
I. évfolyam 39 szám. Kolozsvár, 1901. péntek, junius 14. 1 KErajezár (2 fil.) 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 

Helyben : 
1 hóra . 60 fillér 

3 hóra . 1.80 fill. 
Vidéken : 

hóra 1 kor. 20 fillér 

msaz 

Halálra itél 

moz 

temberevő. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény ozimzeondő. 

TFelefon-sz. 281. 

Megmérgezett család. 
ereskodők és iparosok előnye. 
Kereskedőink és iparo- 

saink valamivel jobbjővő 
elé néznek. Az ipartör- 
vény módositása, mely 
szerint törvénybe ütközik 
az, ha valamely nagy ke- 
reskedő, vagy gyáros 
egyenesen a fogyasztó kö- 
zönséget keresi fel árui 
eladásával, már a jövő hó 
1-én életbe fog lépni. 
Nagy horderejü és nagy 

fontosságu törvény, mely- 
nek kivivásában a keres- 
kedő és iparososztály is 
tevékeny részt vett és bi- 
zony ren kivül nehézsé- 
gekbe ütközött e törvényt 
jelen szigoritott alakjá- 
ban keresztül vinni. Ez 
természetes is, mert a 
nagykereskedők és gyá- 
rosok minden lehetőt el- 
követtek, hogy ezen ja- 
vaslat annak idején tör- 
vénynyé ne lehessen, sa- 
ját érdekeiket téve az or- 
szágos érdekek elé. 

E törvénynek az a czél- 
ja, hogy megmentse a 
nagyközönséget attól a 
kellemetlenségektől, hogy 
tulnyomó részben Bécs- 
ből, illetve Ausztriából 
hazánkba sereglett vigé- 
czek, kik rábeszélésükkel, 
tolakodásukkal és gyak- 
ran rafinált élelmesség- 
gükkel elárasztják a helyi 
kereskedelem és ipar ki- 
kerülésével a közönséget, 
többnyire selejtes, éppen 
ezért olcsó árukkal, mi 
által évenként kiszámit- 
hatatlan milliónyi össze- 
gekkel kárositották meg 
a magyar ipart, a magyar 
kereskedelmet. 
Meg fog szünni az, hogy 

az idegenből, külország- 
ól, sőt még hazánk fő- 

városából is, avagy egy- 

általán más városokból 
egy-egy szabó, czipész 
vagy egyéb czég megbi- 
zottja felkeresse a helyi 
fogyasztókat és ellássa 
szükségleteiket. A fo- 
gyasztó közönség némileg 
kényszeritve lesz arra, 
hogy a szükséges ipari 
és kereskedelmi czikke- 
ket saját városában, saját 
lakhelyén szerezze be, mi 
által akaratlanul és a he- 
lyi kereskedelmetés ipart 
fogja a lakosság nagy 
mértékben emelni. 
A törvény intencziója 

az volt, hogy az egész 
országban pangó ipart és 
kereskedelmet ismét fel- 
virágoztassa és hogy a 
törekvő, szorgalmas ipa- 
ros avagy kereskedő nele- 
gyen kitéve az áldatlan és 
tisztességtelen versenynek. 
Olyan fontos és nemes 

volt e czél, hogy érdemes 
vele foglalkozni. Hisszük, 
hogy gyümölcsei áldá- 
sosak, boldogitók lesznek. 
Bizonyosnak is vesszük, 
hogy az adóval és egyéb 
terhekkel agyon sujtott 
kereskedő és iparos öröm- 
mel vesz tudomást a tör- 
vény életbeléptetéséről, a 
mely hivatva leend ne- 
héz anyagi állapotán né- 
mileg segiteni. 

.", Országgyülés. A tegnapi 
országgyülésen Széll Kálmán 
miniszterelnök törvényjavaslatot 
terjesztett be a 7 éven felüli 
gyermekek gondozásáról. Az 
összeférhetlenségi törvény tár- 
gyalásánál Visontai Soma kifo- 
gásolta a törvény azon részét, 
mely az ügyvédek közbenjárását 
szabályozza. Széll Kálmán in- 
ditványára azonbau a Ház több- 
sége azt el is fogadta. A 16-ik 
szakaszt a Justh, Polónyi és Be- 
dőházi felszólalásai után elfo- 
gadták. 

Vásári lopások. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, junius 13. 

Hü képét mutatja Kolozsvár- 
nak — nem is szólok arról, hogy 
zsebmetszők és betörők gyülhe- 
lye lett, a miről külömben egy- 
másik czikünkben teszünk em- 
litést — a rendőri krónika. 

Igy a tegnapi népes vásár al- 
kalmával is se szeri se száma 
nem volt, a lépten nyomon el- 
követettlopásoknak. Kolozsvárra 
a vidékről érkező vándor czigá- 
nyoknak és a helyi csirkefogók- 
nak valóságos eldorácziója lett 
a vásár alkalmából. Ime a bizo- 
nyitékok : 

Püspöki Miklós kereskedő teg- 

nap 6 pár férfi czipőt tett ki 
boltja elé, s alig ment be üzle- 
tébe már is ellopták. 

Csép Ödöntől egy pár tyukot, 
Rosenzweig Hermantól pedig egy 
kakast és egy pár tyukot lopott 

el az ominózus ismeretlen tettes. 
Burka György napszámos egy 

kapa árus sátrába ment, a hol 
a kapákat válogatni kezdte. Hogy 
ezt kényelmesebben vehesse ka- 

bátját a sátor közepén levő asz- 
talra tette. Ezt is egy ismeret- 
len tettes lopta el. Hanem végre 
még is talált a rendőrség egy 
nem ismeretlen tettesre is, ki- 
nek Brics Gavrilla a neve. 

Az a büne, hogy Vala Fe- 
rencz késestől hét bicskot lo- 
pott. Ez az ember külömben nem 
ismeretlen a rendőrség előtt, 
mint vásári tolvaj majdnem min- 
den vásárkor a hatóságok elé 
kerül, igy a mult vásár alkal- 
mával is, egy nehány kés, bi- 

csok, továbbá nagyobb pénz- 
összegek lopása bizonyosodott 
reá. 

Külömben a rendőrség eré- 
lyesen nyomoz az ismeretlen 
tettesek után, kik a zavarosban 
ugyancsak nagy sikkerrel ha- 
lásztak. 

A koldus alamizsnája. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, junius 13. 

Régi igazság, hogy a szegény 
ember baját csak az érti meg 

igazán, a ki maga is abban a 
sorsban küzködik. A gazdag- 
ságban és gondok nélkül való 
életben nevelkedett embereknek 
kevés érzékük van a nyomor 
iránt s talán még akkor is, 
midőn annak enyhitésére gon- 
dolunk, nem képesek olyan ele- 

venen és közvetlenül átérezni a 
szegénységgel járó bajokat, mint 
azok, kik mindennap benne 
élnek. 

Megható és valóban lélek- 

emelő módon nyilvánult meg 
tengnap délután a főtéren a 
nyomor iránt való részvét egy 
sánta koldus részéről, ki igazán 

méltó arra, hogy jószivüségét és 
nemeslelküségét az emberek fi- 

gyelmébe ajánljuk. Az eset a 
következő : 

Egy vak koldus indult meg 
tegnap délután a főtéren, hogy 
a jószivű emberektől egy pár 
garast összegyüjtsön. Nem va- 
lami könnyen ment a dolog, 
mert bizony nagyon sokan szám- 

ba se vették, vagy pedig eluta- 
sitották a világtalan embert, ki 

alegnagyobb bizonytalanság kö- 
zött tapogatózott tovább az 
ember áradatban. 

Mikor aztán nagy nehezen a 
Globus féle hirlap iroda elé ért, 
teljesen elveszitette tájékozó ké- 
pességét, ugy hogy egy fiatal 
kolozsvári ügyvéd vezette mint- 
egy negyven-ötven lépésig előre, 
a mig biztos helyre jutott. 
Alighogy elfoglalta azonban 

uj helyét az összetörődött, ősz- 
haju és roskatag kinézésü vak 
koldus, megjelent nem sokára 
egy sánta koldus előtte és meg- 
ható módon segédkezni kezdett 
elhelyezkedésében. 

Végül, midőn már biztos he- 
lyét elfoglalta öreg társa, a sánta 
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koldus előkeresett nagy nehezen 
három krajeczárt zsebeiből s át- 

adta boldog arezezal, mint a ki 
igazán istenes dolgot müvelt, a 
szerény és keservesen összeké- 
regetett pénzt még szerencsétle- 
nebb társának. 
A megható esetnek számos 

szemtanuja akadt, a kik a ne- 
mes szivü sánta koldust bőke- 
züen megjutalmazták. 

zZsebmelszők Kolozsvárt. 
— Saját tudósitónktól. — 

Hirt adtunk tegnapi számunk- 
ban arról a vakmerő zsebmet- 
szésről, melyet eddig ismeretlen 
tettes egy Kolozsvárra készülő 
edényárus, Beitsehner Áron ellen 
követett el a nagyvárad ko- 
lozsvári vasuti vonalon. A rend- 

őrség szigoru nyomozást indi- 

tott meg a tolvaj kézrekerité- 
sére, azonban még eddig min- 

den eredmény nélkül. Ugy lát- 
szik, hogy ismét valami vesze- 
delmes tolvajbanda ütött tanyát 
a kolozsvári vasuton, miután 
egyik debreczeni ujság a meg- 
sokasodott zsebmetszési esetek 
alkalmából a következőket irja ; 

Tegnap egy igen érdekes és 
tipikus tolvajt tartóztatott le a 
debreczeni rendőrség, kiről azt 
hiszik, hogy egy szervezett és 
jelenleg Kolozsvárt müködő va- 
suti tolvajbandának egyik tagja. 
A Püspök-Ladány és Karczag 
közötti vonalon ugyanis a vas- 
uton egy ember Schiff nevü uti- 
társa zsebéből el akart tüntetni 
1400 forintot, de észrevették és 
átadták a debreczeni rendőr- 
ségnek. 

A rendőrség előtt Weisz Si- 
monnak mondotta magát s a 
nála talált irásokból konstatál- 
ható, hogy a zsebtolvaj egy na- 
gyobbfajta bandának tagja. A 
nála talált levelek tolvaj nyelven 
vannak irva, a mi annyit jelent, 
hogy csak az érti meg, a ki 
ismeri a „banda" egyes szólás- 
módjait. Ezeket a leveleket Sári 
Etel és Mopsz Borcsa, két kétes 
ekzisztencziáju nőszemély irta 
neki. 

Ime nehány szemelvény az 
érdekes levélből : Gyula meg- 
gyógyult (tolvaj nyelven : Gyula 
kiszabadult.) 

Simon, Aradon beteg (tolvaj- 
nyelven Simont Áradon elfogták.) 

Rudolfnak Kolozsvár határán 
jó termésre van kilátása (tol- 
vajnyelven Rudolf Kolozsvár ha- 
tárán nagy lopásra készül.) 
A bászli smire füvel fog ke- 

reskedni (tolvajnyelven a vasuti 
rendőrség el akarja tenni láb 
alól.) 

A nagy angyal még a pa- 
csirták által Deésen megbukott 
(tolvajnyelven: Angyal nevü 
zsiványt Deésen a rendőrők el- 
fogták.) 
A rendőrség érintkezésbe fog 

lépni a debreczeni rendőrséggel, 
mert alapos a gyanu, hogy a 
Beiteshner tolvaja czinkosa a 
letartóztatott tolvajnak. Egyuttal 
szigoru vizsgálatot folytat min- 
denfelé, mivel az országos vá- 
sár 
gyülőhelye szokott lenni a leg- 
ezimeresebb csavargóknak és 

következtében Kolozsvár 

zsebmetszőknek. Tegnap külöm- 
ben két zsebmetszési eset for- 
dult elő Kolozsvárt, a rendőrség 
azonban még nem tudta a zseb- 
metszőket kézre keriteni. 

N ENH E IK. 

Az Unio kép ügye. Kolozs- 
vár városa 1898-ban meg- 
rendelte Roskovics Ig- 
nácz festőmüvésznél az 
Unio kimondásánál le- 
játszódott nagyszerü jele- 
netnetnek a megörökité- 
sét. Egyik helyi lap az- 
tán nem régiben megirta, 
hogy Roskovics tömérdek 
előleget vett föl a fest- 
ményre a várostól, de 
kilencz év alatt még nem 
készült el a képpel. Erre 
a hirre felelt most Ros- 
kovics egy másik helyi 
ujságban. Megczáfolja a 
támadó lap állitását s 
elmondja, hogy a kép 
megfestésével nem Ko- 
lozsvár bizta meg őt, ha- 
nem pusztán a saját ma- 
ga akaratából kezdte fes- 
teni a képet s csak azu- 
tán lépett vele érintkezésbe 
Kolozsvár városa a kép 
megvétele tárgyában. Hlő- 
leget fölvett, de maga 
már többet fizetett rá a 
festményre, mint amennyi 
az a bizonyos előleg. A 
kép külömben 1902. év 
őszére elkészül. Megjegy- 
zi, hogy Benczur „Buda- 
vár bevétele czimü fest- 
ményét a főváros megbi- 
zásából tizenhat évig 
készitette, de azért senki- 
nek sem jutott eszébe 
őt megtámadni emiatt. 
— Az Emke idei közgyülése. 

Minden évben a különböző er- 
délyi városokban szokta az 
Emke évi nagy közgyülését 
megtartani. Az idei közgyülés 
szinhelyére vonatkozólag a teg- 
napelőtti választmányi ülésén a 
következő határozatot hozta a 
választmány : 

Tekintettel, hogy a Mátyás- 
szobor leleplezése miatt a ta- 
valyi közgyülés Nagy-Enyed 
városának meghivását csak 
1902-re fogadta el s az idei 
közgyülés helyéül Kolozsvár 
városát tüzte ki, ennek alapján 
a választmány, figyelemmel az 
ősszel beállandó politikai és 
törvényhatósági választásokra, 
a közgyülés idejét csak azután- 
ra, vagyis november hó 1-ső fe- 
lére tüzi ki. A hely a városháza, 
idő d. e. 11 óra. 

— Hamis egy ferintos. Gyelán 
János napszámos tegnap dél- 
előtt felváltott egy öt forintost 
Berényi József üzletében, a 
honnan a felváltás alkalmával 
egy hamis forintost kapott visz- 
sza. A kereskedő, mikor Gye- 
lán a hamis forintos visszavé- 
telét kérte, elutasitotta a nap- 
számost, a ki a rendőrségre 
ment panaszával és a hamls 

forintost beszolgáltatta, mely- 
nek alapján a rendőrség meg 
kezdi a nyomozást. – Itt em- 
litjük még meg, hogy napokkal 
ezelőtt a mostanihoz hasonló 

eset történt a Pintér Herman 
kolozsvári szatócs üzletében, 
melyet a rendőrséghez érkezett 
feljelentés szerint, tisztán a 
tényállást ismertetve, annak 
idején meg is irtunk. Pintér 
Herman azonban, ugy látszik 

minden áron szerepelni akar, 
mert egyik helyi lapban teg- 
napelőtt egy nyilttéri közle- 
ményt közöltetett, melyben meg- 
jegyzi, hogy sajtó pört indit 
lapunk ellen. Hogy minő jog- 
czimen akar ez az ur perleked- 
ni, azt nem mondja meg, holott 
tudnia kellene, hogy sajtópört 

csak a sajtó utján elkövetett 
rágalmazás és becsületsértés 
miatt szoktak inditani, még pe- 

dig mi eddig — hála Istennek 
– nem rágalmaztunk és nem 
sértettünk meg soha senkit 

sem, egyszóval azért, mivel ez 

nem a mi kenyerünk. 

A kétfejü sas. Ez a kapzsi 
madár, melynek azért van két 
feje, hogy annál többet fölhab- 
zsolhasson, minden k. u. k. épü- 
leten ott éktelenkedik. Kolozs- 
várt több kaszárnya épült az 
utóbbi években és mindannyi- 
nak a homlokzatán ott diszeleg 
a k. u. k. Kassarne. Annyira 
még nem tudunk eljutni, hogy 
bár e kaszárnya épitkezés a 
a mi tömérdek, keservesen ki- 
izzadt pénzünkbe kerül, magyar 
fölirás jusson ez épületek fölé- 
be. Vannak még Magyarorszá- 
gon régi osztrák császár épüle- 
tek, amelyeken, bár idők teltén 
átmentek a magánhasználatba, 
most is ott disztelenkedik a 
kétfejü csodaállat. Ilyen volt a 
nagyváradi püspöki rezidenczia 
is, amelynek kétfejü sasát azon- 
ban Schlaueh Lőrincz biboros 
püspök levétette. Most Nyitrá- 
ról jelentik, hogy az ottani 
püspöki palotán szintén kétfejü 
sas éktelenkedik. A nyitrai 
püspőki palota szintén császári 
épület. Nyitra püspöke, gróf 
Széchenyi, nyilván csak ott 
feledte azt a csodaállatot, de 
hisszük, hogy mielőbb követni 
fogja Schlanch bibornok példá- 
ját és ledobatja azt a kétfejü 
szőrnyeteget a rezidencziájáról. 

— MHázasság. Fényes esküvő 
lesz szombaton d. e. fél tiz óra- 
kor a belfarkas-utczai ev. rel. 
templomban. Szüllő Árpád, a 

budapesti Canzgyár főtisztvise- 
lője fog örök hüséget esküdni 

özv. Szász Domokosné bájos és 
szép nevelt leányának, Szász 

Mariczinek. Az esküvőről özv. 

Szász Domokosné, urnő a kö- 
vetkező értesitést adta ki: Özv. 
Szász Domokosné született Nagy 
Ilka örömmel tudatja szeretett 
nevelt leányának, Mariczinek 
Szüllő Árpáddal folyó évi junius 
hó 15-én délelőtt fél 9 órakor a 
kolozsvári belfarkas-utczai ev. 
ref, templomban tartandó házas- 
sági egybekelését. 

— zZáró ünnepély az Angusz- 
teumi óvodában. Tegnapelőtt 

tartották az Auguszteumi óvo- 
dában a zárvizsgálatot Biró 
Béla apátplobánus elnöklete 
alatt, a mely minden tekintet- 
ben igen sikerültnek mondható. 
Az óvodát Zudvigh Ilona kis- 
asszony vezeti, Oltyán Mariska 
kisasszony segéd-óvónővel egye- 
temben, a szülők nagy megelé- 
gedésére. Különben az elnöklő 
plébánus elismerését fejezte ki 
a kisasszonyokkal szemben, 
azért a kitartó szorgalomért, a 
melyet a kisdedek értelmének 
fejlesztésében elértek. 

MHMogvondégelt szegények. 
Tegnap a Páduai Szent emlék- 
ünnepén a Ferenczrendi zárdá- 

ban négyszáznál több szegény 
kapott ebédet, melyet az urinők 

az ugynevezett Zsigmond te- 
remben szolgáltak fel. 
— Foárászok mualatsága. A 

kolozsvári fodrász-segédek folyó 
év julius hó 7-én a lövölde 
összes termeiben, a leendő Má- 
tyás király szobor alap javára 
zártkörü tánczvigalmat rendez- 
nek. Belépti dij: személy-jegy 
előre váltlva 1 kor, 60 fil, a 
pénztárnál 2 kor. Család-jegy 
előre váltva 4 kor. 60 fiil, a 
pénztárnál 5 kor. A mulatság 
élén védnök gyanánt Fekete 
Nagy Béla városi tanácsos áll. 

— Verekedő szódaviz árusok. 
Nagy baj a konkurenczia, de 
ennél is nagyobb a kenyér- 
irigység. Tegnap is összevesztek 
a vásárosokon Horváth János és 
Szabó Róza szodaviz kereskedők. 
Nagy hangon kinálta Szabó a 
szódavizet, de felülmulta őt eb- 
ben szomszédja Szabó Róza. 
Azonban ugy látszik nem csak 
árukinálálásában, hanem még 
az ennek következtében kelet- 
kezett veszekedésen is felülmul- 

ta társát. Nem tetszett ugyanis 
Horváthnak, hogy Szabó Róza 
mind elhóditja vevőit és cziva- 
kodni kezdett konkurensével. 

Szabó Róza nem volt rest s 
a veszekedés hevében ugy vá- 
gott egy szodavizes üveget 
Horváth fejéhez, hogy ennek 

sebeit a mentőknek kellett be- 
kötözniök. Horváth külömben 

oly sulyos sérüléseket szenvedett, 
hogy az esetnek még a járás- 
biróságnál lesz folytatása. 
— A kávéházi czigaretták al- 

konya. Van a pénzügyminisz- 
ternek egy rendelete, a mely- 
lyel eltiltja, hogy nyilvános 
mulató helyeken iírafik szivar- 
kánál egyebet árusitsanak. E 
rendelet daczára ma is minden- 
féle oly szivarkákat árusitanak 
a kávóházakba járó közönség- 
nek, melyeket a nyilvános he- 
lyek alkalmazottjai maguk kó- 
szitenek. A régebbi rendeleté- 
nek akar most érvényt szerez- 
ni a miniszter és e ezélból 
szigoru hangu rendeletben hivja 
föl a pénzügyigazgatóságokat 
arra, hogy a visszaéléseket el- 
lenőrizzék s minden kihágást a 
törvény teljes szigorával bün- 
tessenek meg. 

Szimház és Müvészet. 

Szinházi műsor: 
Szombat: A kolduló barát. 

Vasárnap : Gyerekasszony.
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Kolduló barát. 
Ehez a sokat mondó czim- 

hez a szinlap azt a még 

jelentőségteljesebb alczimet bi- 
gyesztette oda, hogy a Meg- 
vadult szabólegény'". Bátran 
hozzátehették volna azonban, 
hogy „a megkergült szerző", 

mert ez a legigazabban fejezi 
ki a tegnapi szindarab karak- 

terét. Mert ez alatt a hatalmas 
és közveszélyes kettős czim 

alatt ,„szindarab" rejlik; leg- 
alább annak tekintik a becsü- 
letes naivságukban megőszült 

osztrák szomszédaink : Mert an- 
gyali naivság, vagy jó czifrát- 
lan magyar nyelven szólva, bá- 
mulatos hülyeség kell ahoz, 

hogy valaki ezen a darabon 
mulatni tudjon.Azt -hisszük, 
erre az első kellék az osztrák 
honossáp. mert magyar ember 
az ilyen elmésség feltétlenül a 
Vesuv sorsára juttat. 

Négy felvonáson gyötrik ben- 

ne a keresztrefeszitett nézőt le- 
hetetlennél lehetetlenebb rabló- 
hislóriákkal, melyeken csak tót- 
ágast álló logikával lehetséges 

eligazodni. Nem is kisértjük 
meg a mese elmondását, mert 
lehetetlenségre nem vállalkoz- 
hatunk. 

Nagyon sajnálatosnak tartjuk 
azonban. hogy az igazgatóság 

abbeli törekvésében, hogy a 
nyári szinháznak megfelelő mü- 

sort teremtsen, ezt a rémdara- 

bot szinre hozta, Téved a ve- 
zetőség, ha azt reméli, hogy 
ilyen dolgokkal a kolozsvári 
közönséget a szinházba fogja 
vonzani. Már az óvódában ér- 
telmesebben beszélnek a kis 
gyerekek, mint a hogy a szerző, 
egy alkalmasiut megfogyatko- 
zott elméjü rémet, felnőtt em- 
bereket megszólaltatni akar. 
Az előadásról egy szót sem 

irunk, mert nem akarjuk derék 
szinészeinket, azzal bagattelli- 
zálni, hygy ilyeny alkalomból 
akár dicsérjük, akár ne dlcsór- 
jük őket. Csak annyit jegyzünk 
meg, a tegnapi estén az lett 
volna stilszerüű, ha ezirkuszi 
erőmüvészek sulyt emeltek és 
birkóztak vólna a felvonások 
között. 

* Disz előadás a szinházban. A 
szinház is megfogja ünnepelni 
Erzsébet királyné szobrának le- 
leplezését. Vasárnapesteugyanis, 
mint értesülünk, disz előadás 
lesz a szinházban és Megyeri De- 
zső igazgató helyes tapintattal 
már gondoskodott arról is, hogy 
az előadást megelőzőleg, egy al- 
kalmi ódát és a szózatot az éne- 
kes személyzet közremüködésé- 
vel előadják. A Megyeri igaz- 
gató ezen kegyeletes és haza- 
fias megemlékezése a nagy ki- 
rályné iránt, mindenesetre csak 
elismerést érdemel. 

Táviratok. 

Halálra itélt emberevő. 

Budapest, junius 13. A 
marburgi esküdt biróság 
tegnap délben kötél általi 
halálra itélte Bratuscha Fe- 
rencz vinczellért, a ki 
meglojtotta saját gyermekét, 
megsütötte s azután megebé- 
delt a husából. Bratuscha 
feleségétbünpalástolás ezi- 
men három évi fegyházra 
itélte az esküdt biróság. 
A szigoru itélet alapjául 

az szolgált, hogy Bra- 
tuscha Ferencz kilenc éves 
Johanna nevü leányát, a 
ki gyönge szervezete mi- 
att állandóan betegeske- 
dett, folytonosan a legdur- 
vább módon ütötte verte. 

A kis leány több izben 
megszökött e miatt hazul- 
ról és legutóbb beállt liba 
pásztornak Mohorka Ozso- 
lya nevü asszonyhoz, mert 
a sok verést és éheztetést 
már nem birta. 

Apja azonban haza vitte 
s pár nap mulva a mar- 

burgi erdőben megfojtotta. 
A gyilkosság után haza 
vitte a kis gyermek holt- 
testét és felesége segitsé- 
gével öt darabra vágta, majd 
serpenyőbe tette és megsü- 
tötte. 
Végül kést és villát vett 

elő a vadállatias ember és 
gyermekések a jobb lábát 
megette. Az esküdt biróság 
a megátalkodott gonosz- 
tevőt kötél által való ha- 
lálra itélte. 

Megmérgezett család. 

Kis-Zombor, junius 13. Tombács 
József és felesége a minap egy 
malaczot vásároltak sátoros czi- 
gányoktól. Miután a malacz be- 
teg lett, leszurták és megették. 
Tegnap reggel aztán az idevaló 
téglagyárba kellett volna Tom- 
bácsnak mennie, a hol napszá- 
mos, de déli 12 óráig nem je- 
lentkezett a gyárban. Ekkor a 
munkásfelügyelő elküldött a la- 
kásukra egy fiut, aki azzal a 
hirrel tért vissza, hogy Tombá- 
cséknál mindnyájan fekszenek. 
Erre a munkásfelügyelő szemé- 
lyesen ment el Tombácsékhoz, 
s az egész családot iszonyuan el- 
torzulvá, halva találta. Az előhi- 
vott orvos konstatálta, hogy a 
család mérgezésnek esett áldoza- 
tul s az előtalált husrészekből 
megállapitották, hogy az elhul- 
lott malacz meg volt mérgezve. 
A vizsgálatot meginditották. 

Halál az esküvőn. 

Brassó, junius 13. A Baróthon 
elhalt Heim Ferencz nyug. ez- 
redes temetésére megtörténtek az 
előkészületek. A ravatalt Barót- 
hon állitották fel a mennyasz- 
szony házánál, a hol az esküvő- 

nek kellett volna végbe menni. 
A brassói 23 honvédgyalogezred 
tisztikarának képviseletében Her- 
szényi és Szabó főhadnagyok 
Barotha utaztak a ma délután 
levő temetésre. 

Takács Zoltán és társai. 

Budapest, junius 18. A pénz- 
hamisitók pörét ma délelőtt to- 
vább folytatta a biróság. A fő- 
vádlottak kihallgatása még min- 
dig tart s csak ezután kezdődik 
a kisebb vádlottak kihallgatása. 

Gallai Imre és Csapó József 
nem akarták beismerni bünössé- 
güket. Vay Lajos kijelentette, 
hogy ártatlan és senkit sem is- 
mer a vádlottak közül. Potyó 
Horváth János, Kállay Róza és 
özv. Korda Gergelyné szintén 
tagadtak és a szembesitések al- 
kalmával a legellentétesebb val- 
lomásokat tették. 

Erdekes volt Takács Zoltán- 
nak a szembesitések alkalmával 
való kihallgatása, ki az egyik 
vádlottnak szemébe mondta, hogy 
ő nincs annyira lesülyedve, hogy 
méltóságához illőnek tartaná a 
hazudozást. A tárgyalást holnap 
folytatják. 

Bohém temetés. 

Kézdi-Vásárhely, jun. 138. Az 
elmult év nyarán Kézdi-Vásár- 
helyen az ottani kórházban min- 
denkitől elhagyottan elhunyt a 
pecsi származásu Vértesi Andor, 
volt kardalos. Egy nappal előbb 
hunyt el, mint volt gazdája, Ti- 
szay Dezső. Miután senki te- 
metési költségeit nem fizethette, 
nem a temetőben, hanem a vá- 
ros végén egy dombon temet- 
ték el. 

Mikor most Kézdi-Vásárhelyre 
érkezett a pécsi szintársulat, an- 
nak müvezetője, Nádasy József 
fölkereste a régi pályatárs sir- 
ját. Három teljes napig tartott, 
mig megtalálta az ingyenes sir- 
helyek között. 

Gyüjtést rendeztek ezután ma- 
guk között és az ezen czélra 
egybegyüjtött 40 forintból föl- 
hantolták a sirdombot, sirkövet 
állitottak a fejfa helyére. 
Mikor minden elkészült az 

egész társulat kivonult a sirhoz, 
hogy bár elkésve, elbucsuztas- 
sák a távolban eltemetett volt 
pályatársat, kinek sirjára még 
koszorut is helyeztek. 

Regémyecsarnmok. 

Maklaren David kalandjai. 
—– Angol regény. — (30) 

Ez volt a végszó. A kapitány 
megkapta pálinkáját, mi meg 
vizünket, melylyel fölmoshattuk 
a kerekházban a vérnyomokat. 

IX. Fejezet. 

Hirét hallom a „vörös róká-nak. 

Alig mostuk fel a kerekházat 
észak-keleti szél támadt, mely 

az cső felhőket elüzte, mire a 
nap kisütött. 
Ez idő tájt a Skótország nyu- 

gati partvidéken levő veszedel- 
mes szigetek között jártunk s a 
szél kezünkre játszván, a kapi- 
tánynak az volt a ezélja, hogy 
Tirel szigetet nyugatra hagyván 
Mull sziget déli oldalára jus- 
sunk. 
Az idő tiszta és kellemes le- 

vén utazásunk a körülöttünk levő 
hegyes szigetek között felette 
érdekes volf. 
Alán és én a kerekházban nyi- 

tott ajtó mellett beszélgetve ül- 
jünk s közben-közben a kapi- 
tány finom dohányából egy-egy 
pipát szivtunk. Egyik a mási- 
kunkat szóval tartottuk, s a mi 
reám nézve igen fontos volt, — 
mert nemsokára a skót földön 
voltunk át utazandók meg- 
ismerkedtem az alig lezajlott 
nagyfölkeléskörülményeivel, em- 
bereivel. 

Elbeszéltem neki történetemet, 
a mit Álán jó szivvel hallgatott 
végig, csak a mikor a király 
párti lampbelleket emlegetteni, 
tört ki dühösen, hogy ő gyülöli 
mind azokat, a kik e nevet vi- 
selik. 
— Ha haldokolva feküdném 

– mondá — akkor is összeszed- 
ném minden erőmet, hogy egyet 
közülök lelőjek! Mert sok jó 
földünket elcsikásztak a gazem- 
berek, de sohasem karddal. 
— S ezért oly halálos ellen- 

sége nekik ? kérdém. 
— Oh, nem csak ezért szól 

Alán, de, a mint tudod, én a 
Stewárt nevet viselem. Nos a 
Campbellek sok borsot törtek az 
én családom tagjainak orra alá. 
Szegény apámat ők kergették a 
nyomorba s e miatt kellett ne- 
kem fölcsapnom György király 
katonájávál 

Hogyan kérdezéím 
On viselfe a király egyen ru- 
háját 

TFolytatása következik.) 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek, jun. 14-én. 

Másodszor : 

A kolduló barát. 
Énekes vig szinmü 4 felv. 

Irta: Costa Károly. Forditotta : 
Csergő Hugó. 

SZEMÉLYEK: 

Kulina lelván Kassai 
Kati, felesége — P. Lukács J. 
Márton, kolduló barát Dezséri. 
Krajczárkka--- Gyöngyi. 
Tóni, felesége - — Hanhnel A 
Trézsi... K. Arpási K. 
Hubmajer Gabányi L. 
Kellemüi----- Papp. 
Seres — Szentgyörgyi. 
Eless--- - Váradi. 
Puskás - Szakács. 
EFránczi .... Tompa. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Holnap ugyanez. 

Felelős szerkesztő: Sebő Józset. 
Kiadja: a ,Gutenberg" nyomda. 
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Gyömyörü kert. 
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Hova megyünk vasárnap délutánonként? 
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jommam épüli melyiség. Mindenesetre a 

Közuti vasuti közlekedés, 
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aA hortogyasztó közönség érdakében! . 
Egy tömeg mosókelmét volt alkalmam megvásárolni, a melye- ; Van szerencsém tudomására 

ket az alább jegyzett 
eaz alabb jegs - Ehozni at. cz. borfogyasztó közön- a Csodálatos olcsó árak Eségnek, hogy 25-30 ezer liter a 

mellett árusitok el a mig a készlet tart: erdélyi hegyaljai alsó-gáldi ! 
1 mtr karton . 15 kr. E karczos vizhez való jó, tiszta i 
1 mtr karton ezelőtt 40 kr. most 25 kr. - borral rendelkezem, melyet a 1 mtr atlasz satén gyönyörü mintákban 31 kr. ft. cz. közönségnek háztól elhordva 
3 drb egy készlet 3 frt 80 kr., tiszta gyayju. frt. literenként 36 krban, helyiségem- 
1 mtr kitünő minőségü Chifon 19 kr. 22 kr, 35 krig. et edi lite ként 40 
1 mtr csipke függöny. 18 krtól 56 krig. kiba tg P k , ren n 
1 vég legjobb minőségü vászon 5 frt., 6 frt., 7 frt 50 krig. - rban tisztan kezelve, pontosan 

Nagy raktár: 

Női napernyők 95 kr. Selyemből 
éÉriási választék: 

Női blouzokból 95 kr. 120 kr., saten 180., selyem 6:50 tól. 
Férfi máslik ujdonság 20 krtól. Férfi magánkötők ujdonság 25 krtól. 

5-16 

kiszolgálok. 
5 literen felüli vételnél házhoz 

is szállitom. Megrendelhető telefo- 
Hnon is. — Telefon-szám 458. 

1 frt. 70 krt 

Teljes tisztelettel 

EENIONI ZS. Manás József, divatáruháza Wesselényi Miklós-utcza 3. sz. Zöldfa fogadós. 

H-25 Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) 

pu- Közfigyelembe ajánlval 

Főüzletem tőkésitése czéljából Kolozs- 
várt, Mátyás király-tér 16. sz. (Unió-utcza sarok 
a róm. kath. plébánia házában levő 

férfi divat fiók-üzletemet berendezéssel együtt 
beszerzési áron, részben azon alól is, hatósági 
engedély alapján sürgősen kiárusitom. Ott kap- 
hatók: divatos nyulszőr, gyapju, szalma- és 
vászonkalapok, sapkák, férfi ing különlegességek 
harisnyák, zseb és nyakkendők sok ezer pél- 
dányban; eső és gyapju-szövet felöltők, sport 
czikkek, séta pálczák, eső- és napernyők, pénzes 
és dohány tárczák, illatszerek, inggombok, házi 
és sáreczipők. 

A ki jutányosan jó árukat venni óhajt, az 
szerencséltessen mielőbb. 

6-6 Kiváló tisztelettel 

SCHÉNFE AHHÁS. 

Hatóságilag engedélyezett vég- 
eladás. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

SZILÁGYI SÁNDOR ÉS TÁRSA 
vizvezeték, csatornázás és czement ipar vállalat, 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklóg-utcza 18. sz. Az „Angel Királynő szállodával szemben. 
Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására hozni, miszerint a Wesse- 

lényi Miklós utcza 18 sz. alatt egy a mai kor igényeinek minden tekintetben megfelelő 
vizvezeték, csatornázás és czement iparvállalatot 

nyitottunk. Főtörekvésünk lévén, hogy a n. é. közönség a vizvezeték és csatornázás 
körül felmerült hiányok gyakori zavarok (folyás dugolás, stb.) kővetkeztében beálló 
zaklatásoktól, kellemetlenségektől s felesleges kiadásoktól megóvassék ; egy Kolozs- 
várt még eddig mem létező ujitást a vizvezetóki és csatornázási berendezéseknek évi 
átalány mellett való kezelést létesitettünk, még pedig a következő árak mellett : 

1 fürdőszoba után 8 korona 
1 closet után ---- 8 korona 
1 házi közkut után- 4 korona 
1 konyha kagylóután - 4 korona 

Ezen összegek lefizetése ellenében kötelezzük magunkat a berendezésben fel- 
merülendő mindendennemü javitást a leggyorsabban - más dij lefizetése nélkül — 
eszközölni s a berendezést mindig használható állapotban tartani. — Egyszersmind 
elvállalunk a vizveveték és csatornázás körébe tartozó minden munkálatot legujabb, 
leggyorsabb s minden követelménynek megfelelő kivitelben és a legolcsóbb árban. 

Költségtervezeteket dijmentesen készitünk. 
Végül legyen szabad az etéren szerzett sok évi tapasztalatunk s már ismert szak- 

tudásunkra hivatkozva, a n. é. közönség szives pártfogásáért esedezünk kiváló tisztelettel 
6-6 Szilágyi Sámder és Társa. 
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Nyom. „Gutenberg" nyomda Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


